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.1842): 1, 462.
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.J. D. Carlyle, Specimens of Arabic poetry (Oxford, 1796) 151.. ( )
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"Firmness of will has preserved me from the Khatal (trivial talk), and the quality of

virtue has adorned me at (times of) divestiture (i.e., made me a hermit or ascetic in life
and its adornment)".
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"My glory in my early and late (life) is the same, Just as the sun is the same in the early

morning and late afternoon.".
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" |
"Why settle in Zawra’, (Baghdﬁ.c.l), wheré I am homeless, owning neither a camel nor a
she- camel?".
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"(Why settle in Baghdad, where) I am poor, missing my family and relatives. My state
just resembles that of a sword divested of its decorative jewelry.".
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W >
"There is no friend to complain to about sorrows, and no boon companion to share
happiness with."
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"I have been an immigrant (or a traveller) for so long a time till my she- camel and its
back- saddle have yearned (to settle), and so have the upper parts of the light spears."
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"Because of exhaustion my emaciated camel has been clamouring, and because of what
it has been suffering from the back- saddle has been vociferating, and my companions
have been blaming me persistently."
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"I am looking for an open hand (a large amount of money) which will assist me to
discharge (certain) debts I owe to prosperity."
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"... And time reverses my (great) expectations. It induces me to go back without the
prey after all (i. e., to give up seeking glory and success)."
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"There could be a man of stature, as straight as the front part of a spear, armed with a
similar spear. Such a man would never fear (dangers) and would never hesitate."

Lo gl g s oo a8 3a)l 0 @Al o5
TR
Jallas,
"(He is) a man of fun, but very tough when dealing with serious matters; a man whose
vigour is mixed at times of love with gentleness."
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"I drove the flocks of sleep away from his eye, where the dark was inducing all
sleeping creatures to attack eyes."
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"... and, where the mounting companions were leaning on the pack- saddles (of their
camels); some of them were awake but so tired; the others were intoxicated by the wine
of drowsiness."
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"I said (to him): (I called upon you to assist me against difficulties, but you let me
down in the face of such a momentous event.)"
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"Would you continue sleeping (and nst care for what I am saying), while the stars are
(still) awake or would you change your state (and become adamant), whereas the dye
of the night has not yet changed."
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"Would you help me to commit a crime that is worrying me (very much), since crimes
sometimes prevent people from failing?"
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"(The crime I am about to commit is that) I want to come to the quarter of (the tribe of)

Idam by night, even though its inhabitants are guarded by the arrow- throwers of (the
tribe of) Thu® al."

o> il alldg W bl saudly paull pgey -

NIEN[PREYIEN| @
"Holding whites (swords) and flexible browns (spears), they (the fighters of the tribe of
thu® al) guard black-plaited (girls) whose clothes and ornaments are (always) red."
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"Let us go in the security of the darkness at random, since the scent (of the ladies) will
direct us to the villages."
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"The lover (of mine) is there, where the enemies and the lions (the brave guardinas) are
crouching all around the den (the shelter of the intended girl) having woods (a large
number) of spears."

a"a 3l oy o LGJI O (--.__.9"‘..._\5"&)->_JL_," il ;y _
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"Let us direct ourselves towards the jiz° (turn of a valley) to join young girls. The iron —

heads (of the spears, which protect these girls) are irrigated with waters of coquetry and
antimony."
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"The lovely conversations of the genefous men there (in the jiz°®) are supported by (the
good behaviour of) the noble born ladies, being (so) cowardly and (so) avaricious."
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"(People in the jiz® have two kinds of fire:) Fire of women-love, which exists in (my)
warm liver; the other of men (kept burning) on the tops of the hills for hospitality."
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"(Women of the jiz°® are so pretty), they bring death to the exhausted lovers. (The men
are so generous), they slaughter the best of the horses and (the best of) the camels (to
host guests.)"
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"He who is stabbed by spears (in a battle) would recover at their (the girls') homes
immediately after having a drink from the pool of wine and honey (i. e., from the sweet
saliva in the mouth of one of these lovely girls)."
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"T might enjoy another visit to the jiz°, where the curing zephyr (blowing from the
residence of my lover) creeps into my illnesses."
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"I never hate a wide stab (given by whoever) if it is followed by an arrow thrown from
the wide eyes (i. e., by a killing look from my lover)."
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. And I never fear white swords (belonging to the defenders of the jiz®) as long as |
can enjoy glancing through the gapes in the covers (of the girls) or in their mosquito-
nets."
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"... And I never surrender or give up talking to those gazelles (lovely girls), even if this
makes me subject to the (severe) attacks of the lions of woods (vigorous fighters)."
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"He who loves safety is less likely to look for glory and more likely to submit to
laziness."

ad gl pa Wgs sl al o b -
J5icl 3 >

"If you choose it (safety) then reside in a tunnel under the earth or go to the atmosphere
up a (high) ladder to be isolated there."
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"... And passing on agonies for the sake of glory to those who are able to beat them.
You have to satisfy yourself with an easy dew (from the sea)."
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"A lowly man enjoys an easy hfe at the expense of honour, whereas (real) nobility
resides in the vigour of the obedient she- camels (i. e., in continuous travels)."
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"Push them (the she- camels with horses at their side) into a desert two and two. Let

them run at a high speed till the bridles (of the horses) and the twisted ropes (of the
she-camels) appear in similar lines."
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I have been informed bgl the “ula (superiority) — and it is a truthful (source) — that
dignity is always the result of and behind travels."
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"If a decent shelter means an end of one's ambitions, then the Sun would never have

moved from Aries."
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"I have shouted loudly for luck, but received no reply. It has been diverted away from
me to serve ignorant people."
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"If it (the luck) had recognized my virtue or if it had found out their ignorance, it would
either have ignored them or paid attention to me.'
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Jo Al d =8
"I console myself for hopes (to become a reality), since life without a space for such
hopes is so narrow (difficult)."
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"I did not enjoy life, while days wére approaching (i. e., when I was young) so how
could I have enjoyed it with (the lovely) days being quickly turned away."

"Being aquainted with the (real) value of myself, I made its price a very high one. I
have been protecting it from (joining) that whose own price is cheap and trivial."
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"The nature of (an elegant) sword is to keep flourishing w1th its glitter and never work

(i. e., slit or rip off a skin) unless it is taken by a brave man
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"I would never have chosen to live so long, until the state of servants and lowly people
has become established."
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"Those who used to run behind me as I recklessly walked, are now (running) in front of
me."
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"This (what I am now suffering from) is an (inevitable) end to one, though his peers
have already passed away, yet he wishes to live for more (years)."
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"I never wonder if he of an inferior rank becomes above me, since I have got a good
example of the Sun being situated under Saturn."
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"Calm yourself down; be neither a sly nor a vexed man in the face of them (calamities
of time). (one could see) in every day life what causes him to have no need of tricks."
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"Your mortal enemy is, however, the one you trust (very much); so take care and deal
with people in a suspicious way."
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"The single man (or the hero) of the .(whole) world is he who depends on nobody."
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"To draw a good omen from days (l.ife) is an absolute neglect (of duty). So be careful
and draw a bad omen from them."
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"It is less likely to see (nowadays) a loyal (friend) and more likely to see a treacherous
(person). The gap between man's deeds and man's sayings is widened."
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"... And your veracity is deformed by the dishonesty of the others. Is it possible that a
curved (thing) can ever coincide with a straight (one)?."

Qradl Guud g goll e gl e @2 oS ol -
o

"Nothing is there to make them consistent in promises. A (harsh) blame which follows
(a finishing stroke of) a sword is (always) of no avail."
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"Oh he who is drawing himself near to the remainder of such a distressful life, your
shares of joy have passed with the passing of the vanishing days."
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"Why go to the middle of the sea, whereas an absorption from the shallow water
satisfies you?."
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"Contentment is a secured kingdom in which people are never in need of others'

support or help."
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"How would you expect to last in such a changing world? Have you ever heard of a
shade that never disappears?."
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"Oh the one who is aware of and is acquainted with the secrets (of life) just keep silent,
since silence will rescue you from lapsing."

g0 oy ol cuiy Lo @ ibd ] joX gnli, 35 -
(Y\)Jb:e_”

"They have chosen you to take over an (impure) affair of which you are not aware. So

be careful and never pasture with the Hamal (i. e., flocks pasturing freely day and
night, without a shepherd)."

Tughra’s Lamiyya:
Between the Arabs and the Non- Arabs
Ali Abdalla Ibrahim
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Abstract. This article deals with some aspects as regards Tughra’s Lamiyya- one of the most outstanding
Arabic poems. The first part of which discusses a number of opinions stated by Arabic authors concerning
the Lamiyya, whereas the second part examines more views said by western authors in connection with the
same subject. Having examined the English translations relating to the Lamiyya, the writer of this article has
presented at its’s end a translation of his own.



